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Intended Use

Your STANLEY saw has been designed for sawing wood
and wood products. This tool is intended for consumer use
only

+  For tools intended to cut wood, instruction on correct
use of the dust collection system.

+ For tools intended to cut wood, instruction to wear a
dust mask.

+ Instrcution to only use saw blades recommended.
+ Instruction to always wear hearing protection.

DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE,
first contact your local STANLEY Office
or nearest authorized service center.

General Safety Rules

Warning! Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below, may
result in electric shock, fire and/or serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Safety instructions

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock. Note: The term “Residual Curent Device
(RCD)" can be replaced by “Ground Fault Circuit
Interrupter (GFCI)” or by “Earth Leakage Circuit Breaker
(ELCB)".

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

. jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.




. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

. Service

. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.
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6. Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz IE‘ ...... Class I
@ Instructions Construction
Manual W Watts )
) . @ ... Earthing
gse Eye min ..... minutes Terminal
rotection ;
A\ .. Alternating .. Safety Alert
Use Ear Curent © /A Symbol
Protection ====..... Direct ..Imin..  Revolutions
Current or Recipro-
cation per
Vi Volts S No-Load minute
A Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX JN
Year of manufacturing

7. Electrical safety

Your tool is double insulated; therefore no earth wire

O is required. Always check that the main voltage

corresponds to the voltage on the rating plate.

& Warning! If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, authorized

STANLEY Service Center or an equally qualified person in

order to avoid damage or injury. If the power cord is replaced

by an equally qualified person, but not authorized by
STANLEY, the warranty will not be valid.

Additional power tool safety warnings

>

Warning! Safety instructions for all saws

Cutting procedures

& Danger! Keep hands away from cutting area
and the blade. Keep your second hand on

auxiliary handle, or motor housing. If both hands are

holding the saw, they cannot be cut by the blade.

b. Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.
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c. Adjust the cutting depth to the thickness of the

workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth
should be visible below the workpiece.

d. Never hold piece being cut in your hands or across

your leg. Secure the workpiece to a stable platform.
It is important to support the work properly to minimize
body exposure, blade binding, or loss of control.

e. Hold the power tool by insulated gripping surfaces

only, when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring. Contact with
a "live" wire will also make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

When ripping, always use a rip fence or straight
edge guide. This improves the accuracy of cut and
reduces the chance of blade binding.

g. Always use blades with correct size and shape

(diamond versus round) of arbour holes. Blades that
do not match the mounting hardware of the saw will run
eccentrically, causing loss of control.

h. Never use damaged or incorrect blade washers or

bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance and
safety of operation.

Kickback Causes And Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw tolift
upandoutoftheworkpiecetowardtheoperator.

When the blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator.

If the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the
top surface of the wood causing the blade to climb out of
the kerf and jump back toward operator.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided

by taking proper precautions as given below.

a. Maintain a firm grip with both hands on the saw and
position your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Kickback forces can be controlled by
the operator, if proper precautions are taken.

b. When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. Never attempt to remove the saw
from the work or pull the saw backward while the
blade is in motion or kickback may occur. Investigate
and take corrective actions to eliminate the cause of
blade binding.

¢. When restarting a saw in the workpiece, center the
saw blade in the kerf and check that the saw teeth
are not engaged into the material. If saw blade is
binding, it may walk up or kickback from the workpiece
as the saw is restarted.

d. Support large panels to minimize the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Support must be placed under the
panel on both sides, near the line of cut and near the
edge of the panel.

e. Do not use dull or damaged blade. Unsharpened or
improperly set blades produce narrow kerf causing
excessive friction, blade binding, and kickback.

f. Blade depth and bevel adjusting locking levers must
be tight and secure before making cut. If blade
adjustment shifts while cutting, it may cause binding and
kickback.

g. Use extra caution when making a “Pocket Cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
blade may cut objects that can cause kickback.

Lower guard function

a. Check lower guard for proper closing before each
use. Do not operate the saw if lower guard does not
move freely and close instantly. Never clamp or tie
the lower guard into the open position. If saw is




accidentally dropped, lower guard may be bent. Raise
the lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade or any
other part, in all angles and depths of cut.

b. Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly,
they must be serviced before use. Lower guard may
operate sluggishly due to damaged parts, gummy
deposits, or a build-up of debris.

c. Lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as "plunge cuts" and "compound
cuts”. Raise lower guard by retracting handle and as
soon as blade enters the material, the lower guard must
be released. For all other sawing, the lower guard
should operate automatically.

d. Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing saw down on bench or floor. An
unprotected, coasting blade will cause the saw to walk
backwards, cutting whatever is in its path. Be aware of
the time it takes for the blade to stop after switch is
released.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool
which may not be included in the enclosed safety warnings.
These risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.
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+ Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Safety Guidelines/definitions

It is important for you to read and understand this manual.
The information it contains relates to protecting Your Safety
and Preventing Problems. The symbols below are used to
help you recognize this information.

or serious injury.
& Warning! Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in

death or serious injury.

AN

or moderate injury.
& Caution! Used without the safety alert symbol
indicates potentially hazardous situation which, if
not avoided, may result in property damage.

Danger! Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death

Caution! Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in minor

Additional Safety Rules For Circular Saws

Warning! Some dust created by power
& sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to
cause cancer, birth defects or other reproductive harm.
Some examples of these chemicals are:

+ Lead from lead-based paints,

+  Crystalline silica from bricks and cement and other
masonry products,

+ Arsenic and chromium from chemically-treated lumber
(CCA).
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Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure to
these chemicals:

+ Work in a well ventilated area, and work with approved
safety equipment, such as those dust masks that are
specially designed to filter out microscopic particles.

+ Avoid prolonged contact with dust from power
sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities. Wear protective clothing and
wash exposed areas with soap and water. Allowing
dust to get into your mouth, eyes, or lay on the skin may
promote absorption of harmful chemicals.

& during use. Under some conditions and duration
of use, noise from this product may contribute to
hearing loss.

Caution! Wear appropriate hearing protection

* Snagging the lower guard on a surface below the
material being cut can momentarily reduce operator
control. The saw can lift partially out of the cut
increasing the chance of blade twist. Ensure there is
sufficient clearance under the workpiece.

*  When necessary to raise lower guard manually, use
the retracting lever.

* Keep the Blades Clean and Sharp. Sharp blades
minimize stalling and kickback. The use of dull and/ or
dirty blades can increase the saw loading causing the
operator to push harder which promotes twisting.

Caution! Laceration Hazard. Keep hands away from
cutting areas. Keep hands away from blades. Never place
hands in front of or behind the path of the blade while
cutting. Do not reach underneath work while blade is
rotating. Do not attempt to remove cut material when blade
is moving.

* Support large panels. Large panels must be supported
as shown (Fig. A) in this manual to minimize the risk of
blade pinching and kickback. Material supported only at
the ends (Fig. B) will lead to blade pinching. When
cutting operation requires the resting of the saw on the
workpiece, the saw shall be rested on the larger portion
and the smaller piece cut off.

* Use only correct blades and blade assembly
components when mounting blades. Do not use
blades with incorrect size holes. Never use defective or

incorrect blade washers or bolts. Follow blade assembly
procedures.

Saw blades

+ Do not use blades of larger or smaller diameter than
recommended. For the proper blade rating refer to the
technical data. Use only the blades specified in this
manual, complying with EN 847-1.

Warning! Never use abrasive wheels.
Safety of others

+  This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

+  Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

* Adjustments. Before cutting be sure depth and bevel
adjustments are tight.

* Support and secure the work properly. Insure that the
material to be cut is clamped (Fig. C), and solidly




A

supported and balanced on a strong, stable and level
work surface. Support the work so that the wide portion
of the saw shoe is on the portion of the material that
doesn't fall after the cut is made. Never hold cut off
piece by hand (Fig. D). Kickback from blade pinch can
result. Keep both hands on saw at all times.

Stay alert and exercise control. Keep body positioned
to one side of blade. Always maintain a firm grip and
control of saw with both hands. Do not change hand grip
or body position while saw is running. Take precaution to
avoid injury from cut off pieces and other falling material
during operation.

Danger! Release switch immediately if blade
binds or saw stalls.

Features (Fig. E)

This tool includes some or all of the following features.

1.

© oo N o g K~ W D

On/Off Switch

Main Handle

Secondary Handle

Shoe

Saw Blade

Saw Blade Guard

Blade Guard Retracting Lever
Saw Blade Spanner Wrench

Bevel Adjustment Knob

. Outer Washer

. Blade Retaining Screw

Saw Blade Hex Wrench (Shown on Fig.l)

. Rip Fence (Shown on Fig. M)

Inner Flange (Shown on Fig. J)

Assembly/adjustment Set-up

AN

Warning! Always unplug saw from power supply
before any of the following operations.

Adjusting the depth of cut (Fig. F and G)

The depth of cut should be set according to the thickness of
the workpiece.

Loosen the lever (12) to unlock the saw shoe.

Move the saw shoe (4) into the desired position. The
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corresponding depth of cut can be read from the scale (13).

Tighten the lever to lock the saw shoe in place.

Set depth adjustment of saw such that one tooth of the
blade projects below the workpiece as shown in Fig. G.

Adjusting the bevel angle (Fig. H)

This tool can be set to bevel angles between 0° and 45°

Loosen the locking knob (9) to unlock the saw shoe.

Move the saw shoe (4) into the desired position. The
corresponding bevel angle can be read from the scale
(14).

Tighten the locking knob to lock the saw shoe in place.

Attaching the blade (Fig. | and J)

AN

To prevent spindle rotation engage the protrusions of the
spanner wrench (8) into the holes in the outer washer
(10) as shown in Fig. I.

Loosen and remove the blade retaining screw (11) by
turning the hex wrench (15) counter- clockwise.

Remove the outer washer.

Check and re-assembly inner flange (20) on spindle (16).
Insure the correct side of inner flange (20) faces outward
and match saw blade with diameter arbor well.

Place the saw blade (5) onto the inner flange (20),
making sure that the arrow on the blade points in the
same direction as the arrow on the tool.

Fit the outer washer (10) on the spindle.

Insert the blade retaining screw (11) into the hole in the
spindle.

Prevent spindle rotation by engaging the spanne wrench
into the holes of the outer washer.

Securely tighten the blade retaining screw by holding the
spanner wrench and turning hex wrench clockwise to
tighten the blade retaining screw.

Warning! Inner flange (20) respectively marked
with “19” and “20”, match the saw blade (5) with
19mm and 20mm diameter arbor.

Removing the blade

To prevent spindle rotation, engage the protrusions of the
spanner wrench (8) into the holes in the outer washer (10).
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Loosen and remove the blade retaining screw (11) by
turning it counterclockwise using the hex wrench (15).

Remove the outer washer (10).

Remove the saw blade (5). Warning! To reduce the risk
of serious personal injury, read, understand and follow
all important safety warnings and instructions prior to
using tool.

General Cuts

Guard against kickback

With unit unplugged, follow all assembly, adjustment and set
up instructions. Make sure lower guard operates. Select the
proper blade for the material to be cut.

Measure and mark work for cutting.

Support and secure work properly (See Safety Rules
and Instructions).

Use appropriate and required safety equipment (See
Safety Rules).

Secure and maintain work area (See Safety Rules).

With plug inserted and guard closed, make sure switch
turns saw on and off.

Warning! It is important to support the work
properly and to hold the saw firmly to prevent loss
of control which could cause personal injury. Fig.

C illustrates recommended hand position.

Operation

Switch

To operate the tool, depress the trigger switch (1). The
tool will continue to run as long as the trigger is
depressed.

To turn the tool off, release the trigger switch (1). There
is no provision for locking the tool on, and the switch
should never be locked on by any other means.

Sawing

A

Warning! To reduce the risk of serious personal
injury,always hold the tool with both hands.

Let the blade run freely for a few seconds before starting
the cut.

Apply only a gentle pressure to the tool while performing
the cut.

Work with the shoe pressed against the workpiece.

Hints For Optimum Use

As some splintering along the line of cut on the top side
of the workpiece cannot be avoided, cut on the side
where splintering is acceptable.

Where splintering is to be minimized, e.g. when cutting
laminates, clamp a piece of plywood onto the top of the
workpiece.

Pocket cutting (Fig. K)

Pocket cutting is used to cut a hole in a piece of material
without cutting from the side.

A

Measure and mark work.

Tilt saw forward and rest front of the shoe on material to
be cut. Align so that cut will begin at the back of the
drawn rectangle shown in Fig. K.

Using the retracting lever, retract blade guard to an
upward position, with the blade just clearing the material,
start motor and gradually lower the saw into the material.

Warning! As blade starts cutting the material,
release the retracting lever immediately.

Never tie the blade guard in a raised position.

When the shoe rests flat on the material being cut,
complete the cut in forward direction.

Allow the blade to come to a complete stop before lifting
saw from material.

When starting each new cut, repeat the above steps

Wrench storage (Fig. L)

The spanner wrench (8) can be stored on the saw shoe as
shown in Fig. L.

Attaching and removing the rip fence (Fig. M)

The rip fence is used to saw in a straight line parallel to the
edge of the working piece.

Attaching

Loosen the locking knob (17).
Insert the rip fence (18) through the openings (19).

Slide the rip fence into the desired position.




+ Tighten the locking knob.
Removing
+ Loosen the locking knob.

+ Pull the rip fence out of the tool. Note: If you do not have
a proper fitting fence, use a straight edge guide in
contact with the edge of the shoe to improve accuracy of
cut and reduce the possibility of binding and kickback.

Dust extraction

An adaptor is required to connect a vacuum cleaner or dust
extractor to the tool.

+ Insert the dust extraction adaptor into the saw dust
outlet (9).

+  Connect the vacuum cleaner hose to the adaptor.
Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. Stanley and Piranha accessories are engineered to
high quality standards and designed to enhance the
performance of your tool. By using these accessories you

will get the very best from your tool.

& recommended for use with this tool could be
hazardous. Use only 185mm blades with 19mm

or 20mm diameter arbor.

Warning! The use of any accessory not

Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period
of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

A

* Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

Warning! Before performing any maintenance,
switch off and unplug the tool.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.
Important! To assure product SAFETY and
RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment
(other than those listed in this manual) should be
performed by authorized service centers or other
qualified service personnel, always using identical
replacement parts.

Lubrication

Stanley tools are properly lubricated at the factory and are
ready for use.
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Technical Data

Specifications STSC1518
Voltage 220-240V
Frequency 50/60Hz
Power 1510W
No-Load Speed 5500/min (rpm)
Maximum cutting depth 62mm AT 90°
46mm AT 45°

Service Information

STANELY offers a full network of company-owned and
authorized service locations. All STANLEY Service Centers
are staffed with trained personnel to provide customers with
efficient and reliable power tool service. For more
information about our authorized service centers and if you
need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the STANLEY location nearest
you.

Lpa (sound pressure) dB(A) 925
Koa [sound pressure uncertainty) - dB(A) 3
Lia (sound power) dB(A) 103.5
Kia (sound power uncertainty) dB(A) 3

Vibration total values (triax vector sum) according to
EN 60745:

Cutting wood (@, ) = 3.3 m/s?,

uncertainty (K) = 1.5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
given in EN 60745 and may be used to compare one tool
with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.
& represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly
increase the 1.5exposure level over the total working period.

Warning: The declared vibration emission level

An estimation of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This
may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work

patterns.
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Protecting the environment

Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
|

Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
(’\:I allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
Stanley provides a facility for the collection and recycling of
Stanley products once they have reached the end of their
working life. To take advantage of this service please return
your product to any authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Stanley office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

STSC1518

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-5

These products also comply with Directive

2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

/

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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Two years full warranty

If your Stanley product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, Stanley Europe guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the unit
free of charge provided that:

* The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+  The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

+ Proof of purchase is produced.

+  The Stanley product is returned complete with all original
components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised Stanley repair agent in
the Stanley catalogue or contact your local Stanley office at
the address indicated in this manual. A list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after sales
service is available on the internet at:www.stanleytools.com
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Kullanim Amaci

STANLEY testereniz, ahsap ve ahgap urlnleri kesmek icin
tasarlanmistir. Bu alet tliketici kullanimi igin tasarlanmisgtir.

+  Ahsap kesmek igin tasalanmis aletlerde, toz toplama
sisteminin dogru kullanimi ile ilgili talimat.

+ Ahsap kesme igin tasalanmis aletlerde, toz maskesi
kullanimi ile ilgili talimat.

+ Sadece Onerilen testere bigaklarinin kullanimi ile ilgili
talimat.

+ Daima kulaklik kullanma ile ilgili talimat.

BU URUNU MAGAZAYA IADE ETMEYIN,
once yerel STANLEY Ofisi ile veya en yakin yetkili servis
merkezi irtibata gegin.

Genel Giivenlik Talimatlari
Uyan! Buttn talimatlari okuyun ve anlayin.
Asagida yer alan uyarilar ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin velveya
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Giivenlik talimatlan

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari
Uyan! Bitiin givenlik uyarilarini ve tiim
talimatlari okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlara uyuimamasi elektrik carpmasi, yangin

ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin uyari ve talimatlari ileride bakmak iizere saklayin.

Asagida listelenen tim uyarilarda kullanilan "elektrikli alet"
terimi sebeke elektrigi ile (kablolu) veya akiiyle (kablosuz)
calisan elektrikli aleti ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye gikarir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
cahigtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti caligtirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

. Elektrik giivenligi

. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig

uzerinde kesinliklehigbir degisiklik yapmayin.
Toprakli (topraklanmig) elektrikli aletlerde higbir
adaptor figi kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi

topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde ylksek elektrik
carpma riski vardir.

. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya

islatmayin. Elektrikli alete su girmesi, elektrik carpmasi
riskini artiracaktir.

. Kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti kesinlikle

kablosundan tutarak tagimayin, gekmeyin veya
prizden gikarmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik carpma
riskini arttirir.

. Elektrikli aleti agik havada kullanirken, agik hava

kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir bolgede ¢aligtirmasi

. zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir

kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi elektrik carpma
riskini azaltir. Not: “Artik Akim Aygiti (RCD)” terimi,
“Topraklama Hatasi Devre Kesici (GFCI)” veya “Kagak
Akim Devre Kesici (ELCB)” olarak degistirilebilir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir alet kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

. Istem digi galigtiriimasini 6nleyin. Cihazi giig

kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, kaldirmadan
veya tagimadan dnce diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigme
lizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elekrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikarir.




. Elektrikli aleti calistirmadan 6nce herhangi bir
ayarlama anahtarini veya vida anahtarini gikarin.
Elektrikli aletin hareketli parcasina takili birakilan bir vida
anahtari veya anahtar, kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Her
zaman saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elekdrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, giysinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmalar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayn. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya aleti yerine koymadan 6nce, fisi gi¢
kaynagindan cgekin ve/veya akiiyli aletten gikartin. Bu tir
onleyici giivenlik tedbirleri elektrikli aletin galistiriima
riskini azaltr.

. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacagi yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklan,
parcalardaki kirlmalar ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek tiim kosullar kontrol edin. Hasarl
ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Kazalarin gogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

(Orijinal talimatlar)

f.  Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistiktiir ve kontrol edilmesi
kolaydir.

5. Servis
a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parcalarin

kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktr.

6. Alet lizerindeki etiketler

Alet lizerinde agagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz IE ...... Sinifll
@ Kilavuzunu Ingaat
Okuyun W Vat
. @ ... Topraklama
Koruyucu dak ..... dakika Terminal
Gozllk kullanin  Alternatif A Giivenlik
Kulaklik gk'”;t i
Kullanin === Dhre .Imin..  Dakikada
Akim delvir.;/eya
gel git sayisi
Vi Volt boS ...... Yilksiiz
A..... Amper Hiz

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX IN
Year of manufacturing

7. Elektrik giivenligi

Bu alet gift yalitimlidir; bu ylizden hig bir giivenlik
| kablosuna gerek yoktur. Her zaman sebeke
geriliminin aletin Uretim etiketinde belirlenmis
degerlere uyup uymadigini kontrol edin.
& yaralanmayi 6nlemek igin, retici tarafindan,
STANLEY Hizmet Merkezinde veya esit nitelikte
yetkili kisi tarafindan degistirilmelidir. Kablo, esit nitelikte

yetkili kisi tarafindan dedgistirildi ise, ancak STANLEY
tarafindan yetkili degilse, garanti gecerli olmayacaktir.

Uyan! Gig kablosu hasarli ise, zarar veya

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

& Uyan! Tiim testereler igin giivenlik talimatlari




(Orijinal talimatlar)

Kesme Prosediirleri

AN

Tehlike! Ellerinizi kesim alanindan ve bigaktan
uzak tutun. Elinizin birini yardimei kol ya da motor
gbvdesinin tzerinde tutun. Iki elinizde testere

lizerinde olursa bigak tarafindan kesilme riski olmaz.

b.

Elinizi is pargasinin altindan tutmayin. Koruma, is
parcasinin altindan sizi koruyamaz.

Kesim derinligini is pargasinin kalinligina gore
ayarlayin. Bigak dislerinden bir disten az bir kisim is
parcasinin altindan gdrilebilmelidir.

Kesilmekte olan bir pargayi asla elinizle veya
bacaklariniz arasinda tutmayin. is pargasini sabit
platforma oturtun. Viicut temasini, bigak takilma veya
kontrol kaybini énlemek icin, yapilan isi uygun sekilde
desteklemek 6nemlidir.

Kesme aletinin gizli kablolara temas edebilecegi
yerlerde ¢aligma yaparken elektrikli aleti yalitimli
kavrama ylizeylerinden tutun. "Akim tagiyan" bir
kabloya temas etmesi durumunda elektrikli aletin metal
kisimlari da "akim tasir" hale gelebilir ve kullanicinin
garpilmasina neden olabilir.

Yarma sirasinda daima bir destek perdesi ya da diiz
kenar kilavuzu kullanin. Bu daha dogru bir kesim
yaplimasini saglar ve bigagin takilma riskini azaltir.

Her zaman dogru delik sekline (elmasa kargin
yuvarlak) ve boyutuna sahip bigaklar kullanin.
Testerenin donanimina uymayan bigaklar eksen disi
calisir ve kontroliin kaybedilmesine neden olur.

Asla hasarli ya da yanlig bigak pullar veya civata
kullanmayn. Bigak pullari ve civata, en iyi performans
ve kullanim giivenliginin saglanmasi amaciyla testereniz
icin 0zel tasarlanmistir.

Geri Tepme Nedenleri Ve ilgili Uyarilar

Geri tepme, sikisan, takilan ya da yanlis hizalanan
testere bigagina karsi gdsterilen ani bir tepkidir ve
kontrol edilemeyen testerenin is pargasindan ¢ikip
kullanictya dogru yukari kalkmasina neden olur.

Kesim araligi kapanarak bigagin sikismasina ya da
takilmasina neden oldugunda bigak durur ve motorun
tepkisi sonucu Unite hizli bir sekilde kullaniciya dogru
geri teper.

Kesim sirasinda bigak biikiilir ya da yanlis hizalanirsa,
bigagin arka kenarindaki disler tahtanin Ust ylizeyine
gecebilir ve bicagin kesikten disari gikarak kullaniciya
dogru geri tepmesine neden olabilir.

Geri tepmenin nedeni, testerenin yanlis kullaniimasi
ve/veya hatali kullanim prosediirleri veya kosullarinin
izlenmesidir ve asagida belirtilen dnlemler alinarak
bundan kaginilabilir.

. Testereyi iki elinizle sikica tutun ve kollarinizi geri

tepme giiciine karsi koyabilecek sekilde yerlestirin.
Uygun dnlemler alinirsa geri tepme kuvvetleri,
kullanici tarafindan kontrol edilebilir.

. Bigak takilirsa veya herhangi bir nedenle kesime ara

vermeniz gerektiginde, tetigi serbest birakin ve bigak
tamamen durana kadar testereyi malzeme iizerinde
hareketsiz bir sekilde tutun. Bigak hareket
halindeyken testereyi asla is par¢asindan ¢ikarmaya
veya geri gekmeye galigmayin, aksi takdirde geri
tepme yasanabilir. Bigagin takilmasinin nedenini
arastirip, onlemek igin gerekli diizeltici eylemleri yerine
getirin.

. Testereyi is parcasinin i¢inde yeniden baslatirken,

testere bigagini kesige ortalayin ve testere diglerinin
malzemenin igine girmemis oldugundan emin olun.
Testere bicag! takilirsa, testere yeniden baslatildiginda is
parcasindan yukari kalkabilir ya da geri tepebilir.

. Bigagin sikismasini ve geri tepme riskini en aza

indirmek icin, genis panelleri destekleyin. Genig
paneller kendi agirliklan yiiziinden egilebilir. Panelin
altina her iki tarafa, kesim gizgisinin yanina ve panel
kenarlarinin yanina destek yerlestiriimelidir.

. Kor ya da hasarl bigaklar kullanmayin.

Keskinlestiriimemis ya da yanlis ayarlanmis bigaklar dar
bir kesik yapiimasina ve sonug olarak agiri stirtinmeye,
bigagin sikismasina ve geri tepmeye neden olabilir.

Kesim yapmadan 6nce, bigak derinligi ve egimi
ayarlamaya yarayan kilitleme kollari siki ve saglam
olmaldir. Bigagin ayari kesim sirasinda
degisirse,sikismaya ve geri tepmeye neden olabilir.

. Mevcut duvar veya kor alanlarda “ Dalarak Kesim”

yaparken daha dikkatli olun. Dalan bigak geri tepmeye
neden olabilecek nesneleri kesebilir.

Diisiik koruma fonksiyonu

a.

Her kullanim dncesinde alt siperin dogru sekilde
kapandigini kontrol edin. Alt siper serbest olarak
hareket etmiyorsa ve hemen kapanmiyorsa testereyi
caligtirmayn. Alt siperi asla a¢ik konumda
sikigtirmayin veya baglamayin. Testere yanlislikla
duserse, alt siperi bukulebilir. Alt siperi geri cekme kolu
ile indirin ve kesimin tim agi ve derinliklerinde serbestce
hareket ettiginde, bigak veya diger pargalara
dokunmadigindan emin olun.




b. Alt siper yayinin ¢alismasini kontrol edin. Koruma
ve yay diizgiin galismiyorsa, kullanmadan dnce
servise alinmalidir. Alt Siper, arizali pargalar, yapiskan

tortular ya da biriken pislikler nedeniyle yavas galisabilir.

c. Altsiper yalnizca “dalarak kesim” ve “birlesik
kesim” gibi 6zel kesim iglemlerinde el ile hareket
ettirilmelidir. Bigak malzemeye girince, hareketli kolu
kaldirarak alt siperi kaldirin, alt siper serbest
birakilmalidir. Diger tim kesme islemleri igin, alt siper
otomatik olarak galismalidir.

d. Testereyi tezgaha ya da zemine yerlestirmeden
once, her zaman alt siperin bigag orttiigiinii
gozlemleyin. Korumasiz, hizli dénen bir bigak, kestigi
sey ne olursa olsun geriye dogru ytriyecektir. Digme
birakildiktan sonra bigagin durmasi igin gereken slreye
dikkat edin.

Arta Kalan riskler

Aleti kullanirken, ekte sunulan givenlik uyarilarina dahil
olmayan ek riskler ¢ikabilir. Bu riskler hatali ve uzun streli
vs. kullanimlarda ortaya ¢ikabilir.

Hatta ilgili glivenlik diizenlemeleri ve giivenlik cihazlarinin
uygulanmasiyla bile belirli risklerden kaginmak mimkuin
degildir. Bunlarin dahilinde:

+ Herhangi bir ddnen/hareketli parganin temas etmesi ile
yaralanmalar.

+ Herhangi bir pargayl, bigak veya aksesuari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar.

+  Aletin uzun siireli kullanilmasi sonucu ortaya ¢ikan
yaralanmalar. Herhangi bir aletin uzun siireli

kullaniminda diizenli olarak galismaniza ara verin.
+  Duyma bozuklugu.

+  Aleti kullanirken toz solumasi sonucu ortaya gikan

(Orijinal talimatlar)

saglik sorunlari (6rnegin:- ahsapta galisma, ozellikle
mese, kayin ve MDF.)

Giivenlik Kurallari/tanimlar

Bu kilavuzu okumaniz ve anlamaniz gok 8nemlidir. Igerdigi
bilgiler, Glvenliginizin Korumasi ve Problemleri Engelleme
ile ilgilidir. Asagidaki semboller, bu bilgileri tanimaniza
yardimel olmak igin kullanilir.

AN

durumu belirtir.

AN

tehlikeli bir durumu belirtir.

AN

olasi potansiyel tehlikeli bir durumu belirtir.

AN

acabilir potansiyel tehlikeli bir durumu isaret eder.

Tehlike! Dikkate alinmadigi takdirde 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanacak tehlikeli bir

Uyan! Dikkate alinmadidi takdirde 6lim veya
ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel

Dikkat! Dikkate alinmadig takdirde, hafif veya
orta derecede yaralanmaya neden olabilecek

Dikkat! Guvenlik uyari semboli olmadan
kullanildiginda, 6nlenmezse maddi hasara yol

Dairesel Testere igin Ek Giivenlik Kurallari
& Uyari! Elektrikli zimparalama, kesme, taglama,
delme ve diger ingaat faaliyetleri tarafindan
ortaya gikan tozlar, kansere, dogum kusurlarina veya

diger lireme bozukluklarina yol agan kimyasallar igerir.
Bu kimyasallara 6rnek olarak:

+  Kursun bazli boyalardan kursun,

+  Tugla ve gimento ve diger duvarcilik Uriinlerinden
kristalize silika,

+ Kimyasal islem gérmus keresteden krom ve arsenik
(CCA).




(Orijinal talimatlar)

Bu maruziyet ile risk, bu tir ¢alismayi ne siklikta yaptiginiza
gore degisiklik gosterir. Bu kimyasallara maruz kalmayi
azaltmak igin:

+ lyi havalandirimis bir alanda galisin ve onaylanmis,
mikroskobik partikiilleri filtrelemek igin tasarlanmis 6zel
tasarim toz maskeleri gibi givenlik ekipmanlari kullanin.

¢ Elektrikli zimparalama, kesme, taglama, delme ve
diger ingaat faaliyetlerinin tozundan uzun siireli
temastan kaginin. Koruyucu giysiler giyin ve maruz
kalan bolgeleri su ve sabunla yikayin. Tozun agziniza,
gozlerinize girmesi veya cilde temas etmesi, zararli
kimyasallarin emilimini tesvik edebilir.

A

bulunabilir.

Dikkat! Kullanim sirasinda uygun kulaklik
kullanin. Bazi kosullar ve kullanim siiresine gore,
bu driinden gikan guriltii isitme kaybina katkida

+ Kesilen malzemenin altinda bir yiizey iizerinde alt
siperin takilmasi kullanicinin kontroliinii bir anlik
diistirebilir. Testere, bicagin bikilme olasiigini artiran,
kesigin iginden kismen gikabilir. is parasinin altinda
yeterli bosluk oldugundan emin olun.

+ Gerektiginde alt siperi elle kaldirmak igin, geri
¢ekme kolunu kullanin.

* Bigaklari Temiz ve Keskin Tutun. Keskin bigaklar
takilmay! ve geri tepmeyi en aza indirir. Kor ve/veya kirli
bigaklar kullanildiginda, kullanici daha sert iter bu da
testere yiikiind artirir ve bikulmeyi tetikler.

Dikkat! Laserasyon Tehlikesi. Ellerinizi kesim
alanlarindan uzakta tutun. Ellerinizi bigaklardan uzakta
tutun. Kesme esnasinda, ellerinizi bigak yolu tizerinin
6niinde veya arkasinda tutmayin. Bigak dénerken is
parcasinin altina elinizi sokmayin. Bigak hareket
halindeyken kesilen pargayi gikarmaya calismayin.

* Genis panallere destek. Biiyik panellerin, sikisma ve
geri tepme riskini azaltmak icin bu kilavuzda gésterildigi
gibi desteklenmesi gerekir (Sekil A). Sadece ucundan
desteklenen malzeme, bigagin sikismasina yol agacaktir
(Sekil B). Kesme islemi esnasinda testerenin calisma
parcasl Uzerinde dayanmasi gerektiginde, testere genis
bélime dayanir ve daha kiiguk parga kesilir.

 Bigaklar monte ederken yalnizca dogru bigaklar ve
bigak bilesenlerini kullanin. Yanlis ebatta delikleri olan

bigaklari kullanmayin. Asla arizali ya da hatali bigak
pullari veya civatalari kullanmayin. Bigak takimi
prosedrlerini izleyin.

Testere bigaklari

« Onerilenden daha bilyiik veya daha kiigiik gapli bigaklar
kullanmayin. Dogru bigak degerlendirmesi igin teknik
verilere bakin. Sadece bu kilavuzda belirtilen uygun
bigaklari kullanin EN 847-1.

Uyan! Asla asindirici jantlar kullanmayin.
Diger kigilerin glivenligi

+ Bu alet fiziksel, zihinsel veya algilama glicii azalmig
veya yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tizere
uretilmemistir, bu tiir kisiler aleti ancak glivenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili
talimatlari verilmesi veya strekli kontrol altinda tutulmasi
ile kullanabilir.

+  Cocuklar, aletle oynamalarini 6nlemek amaciyla kontrol
altinda tutulmalidir.

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN 60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak 6lgtimektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendiriimesinde de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gdre farklilik sergileyebilir Titregim
duzeyi belirlenen seviyenin iizerinde artis gésterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan alisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi onlemlerini belirlemek tizere titresime maruz
kalmay degerlendirirken, galisma déngisi icerisinde
6rnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta calistigi zamanlar gibi, bitiin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g6z 6niinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

*  Ayarlamalar. Kesime baslamadan 6nce derinlik ve egim
ayarlarinin siki oldugundan emin olun.




* Caligmay: diizgiince destekleyin ve giivenceye alin.
Kesilecek malzemenin, calisma yiizeyine dengeli, sabit
ve giiclii sekilde kenetlendiginden (Sekil C) ve saglam
desteklendiginden ve dengeli oldugundan emin olun.
Kesme yaparken, testere tabaninin genis bélimunu is
parcasinin diisecek kisminin degil alti saglam sekilde
desteklenen kisminin (izerine yerlestirin. Kesilen pargay!
asla elinizle tutmayin (Sekil D). Bigak sikismasi geri
tepmeye neden olabilir. Testereyi her zaman iki elinizle
tutun.

+ Uyanik kalin ve kontrole sahip olun. Viicudunuzu
bigadin bir tarafinda tutun. Testereyi daima iki elinizle
saglam bir sekilde tutun ve kontroliinii saglayin. Testere
calisirken el tutus veya viicut pozisyonunu
degistirmeyin. Calisma sirasinda kesilen parcalar ve
diger diisen malzemelerden yaralanmamak igin 6nlem

alin.
Tehlike! Bigak takilir veya testere saplanirsa

& derhal diigmeyi birakin.

Ozellikler (Sekil E)

Bu alet agagidakilerin bir kismini veya timinu icermektedir.
1. Agma/Kapama Digmesi

Ana Kol

Yan Kol

Taban

Testere Bigag

Testere Bigak Koruma

Bigak Koruma Geri Gekme Kolu

Testere Bicagi Somun Anahtari
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EQ@im Ayar Diigmesi
10. Dis Rondela

11. Bigak Tutucu Vida
Testere Bicadi Altigen Anahtari (Sekil I'de gosteriliyor)

18. Destek Perdesi (Sekil M'de gsteriliyor)
I¢ flang (Sekil J'de gdsteriliyor)

Montaj/ayarlama diizeni

& Uyari! Asagidaki islemlerden herhangi birini
uygulamadan énce daima testerenin fisini gl

aracindan gikarin.

Kesim derinliginin ayarlanmasi (Sekil F ve G)

Kesim derinligi, izerinde ¢alisilan parganin kalinligina gére
ayarlanmalidir.

(Orijinal talimatlar)

+ Testere tabani kilidini agmak icin kolu gevsetin (12).

+  Testere tabanini (4) istediginiz konuma getirin. lgili
konuma karsilik gelen kesim derinligi dlgekten (13)
okunabilir.

+ Testere tabanini ilgili konumda kilitemek igin kolu sikin.

+ Testerenin derinlik ayarini bigak dislerinden yalnizca bir
tanesi is pargasi altindan ¢ikacak sekilde ayarlayin, Sekil
G'de gosterildigi gibi.

Egim agisinin ayarlanmasi (Sekil H)

Bu alet, 0° ila 45° derece arasindaki kesme agilarina
ayarlanabilir

+  Testere tabaninin kilidini agmak igin kilitleme dugmesini
gevsetin (9).

+  Testere tabanini (4) istediginiz konuma getirin. lgili
konuma karsilik gelen gonye agisi dlgekten (14)
okunabilir

+ Testere tabanini ilgili konumda kilitlemek icin kilitleme
dugmesini sikin.

Bigagin takiimasi (Sekil | ve J)

+ Mil dénmesini 6nlemek igin, dis rondeladaki (10)
deliklerin igine somun anahtarinin (8) ikintilarini gegirin,
sekil I'da gorildugu gibi.

+ Altigen anahtari (15) saat yoniniin tersine gevirerek
bigak tutucu viday! (11) gevsetin ve ¢ikartin.
+ Dig rondelay ¢ikartin.

+ Milin Gizerindeki (16) i¢ flansi (20) kontrol edin ve tekrar
monte edin. Dogru ebattaki i¢ flansin (20) disa déniik
oldugundan ve testere bicagi ile mil capinin
eslestiginden emin olun.

« ¢ flans (20) iizerine testere bigagini (5) yerlestirin, alet
lizerindeki ok ile bigak Uzerindeki okun ayni yonl
gosterdiginden emin olun.

+  Dis rondelayi (10) milin Gzerine takin.
+ Bigak tutucu vidayi (11) mildeki delige takin.

+ Dig rondela deliklerine somun anahtarini gegirerek mil
donustiind engelleyin.

Somun anahtarini tutarak bigak tutucu vidayi sikilayin ve
altigen anahtari saat yoniinde gevirerek bigak tutucu
vidayi sikin.

Uyarni! Sirasiyla “19” ve “20” olarak isaretli i¢ flansi
(20), 19mm ve 20mm capli mil ile testere bigagin
(5) eslestirin.




(Orijinal talimatlar)

Bigagi ¢ikartma

Mil ddnmesini engellemek icin, dis rondeladaki (10)
deliklerin igine somun anahtarinin (8) ¢ikintilarini gegirin.

+ Altigen anahtar (15) kullanarak, bigak tutucu vidayi (11)
saat ydnUnln tersine gevirerek gevsetin ve gikarin.

+  Dis rondelayi gikartin (10).

+ Testere bigagini (5) gikartin. Uyari! Ciddi kisisel
yaralanma riskini azaltmak igin, bu aleti kullanmadan
once tiim givenlik uyarilarini ve talimatlari izleyin.

Genel Kesimler
Geri tepme korumasi

Alet fisten gekili olarak, tim montaj, ayarlamalar ve kurulum
talimatlarini takip edin. Alt siperin galisir oldugundan emin
olun. Malzeme kesmek icin uygun bigagi segin.

+  Kesmek icin lglin ve isaretleyin.

+  Galismayi destekli ve gtivenli yapin (Giivenlik Kurallari
ve Talimatlara bakin).

+ Uygun ve gerekli glivenlik elemanlarini kullanin
(Guvenlik Kurallarina Bakin).

+  Calisma alanini saglama alin ve bunu siirduriin
(Guvenlik Kurallarina Bakin).

+  Fis takili ve koruma kapali iken, anahtarin testereyi agik
ve kapali konuma getirdiginden emin olun.
& yaralanmay 6nlemek igin testereyi gtivenli
sekilde tutmak dnemlidir. Sekil C dnerilen el
pozisyonunu gostermektedir.
islem
Anahtar

Uyan! Galismay diizglin desteklemek ve kisisel

+  Aleti calistirmak icin, tetik anahtarina (1) basin. Tetik
basili oldugu sirece alet galismaya devam edecektir.

+  Aleti kapatmak igin, tetigi birakin (1). Aleti galisir
durumda kilitteme konumu yoktur ve anahtar bagka
yollarla asla kilittenmemelidir.

Testere ile kesme

AN

+  Kesim baslamadan birkag saniye bigagi serbest
calismaya birakin.

Uyan! Ciddi kisisel yaralanmayi azaltmak igin,
aleti daima iki elinizle tutun.

+  Kesme islemi sirasinda alete yalnizca hafif bir baski
uygulayin.

+ s pargasina kars! sikistirimis taban ile galigin.
Optimum Kullanim igin ipuglari

+ s pargasinin Uist kisminda kesme cizgisi boyunca bir
catlama énlenemez, gatlamanin kabul edilebilir oldugu
yiizeyden kesin.

+  Gatlamanin en aza indirilmesi igin, 6rn. laminat
keserken, is pargasinin iizerine kontrplak sikilayin.

Dalarak kesim (Sekil K)

Dalarak kesim, bir malzeme pargasinda kenar
kesilmeden bir bogluk kesmek igin kullanilir.

+ s pargasini dlgiin ve isaretleyin.

+ Testereyi kesilecek malzeme Uzerinde tabanin 6n
kisminda ileriye ve geri gevirin. Hizalayin, bdylece kesim
cizilmis dortgenin arkasindan bagslayacak, Sekil K'da
gosterildigi gibi.

+ Geri gekme kolunu kullanarak, bigak muhafazasini
yukari konuma gekin, bigak malzemenin iizerinde olacak
sekilde, motoru galistirin ve testereyi yavas yavas
malzemenin igine ydneltin.

A

+  Bigak muhafazayi asla yukari pozisyonda baglamayin.

Uyan! Bicak malzemeyi kesmeye basladi§inda,
geri gekme kolunu derhal birakin.

+  Kesilen malzemenin lizerinde taban diiz duruyorsa,
kesimi ileri ydnde tamamlayin.

+ Testereyi malzemeden gikarmadan dnce, testerenin
tamamen durmasini bekleyin.

* Her yeni kesimde, yukaridaki adimlari tekrarlayin.
Anahtar saklama (Sekil L)

Somun anahtari (8), sekil L'de gdsterildigi gibi testere
tabaninda saklanabilir.

Destek perdesi takma ve gikarma ($ekil M)

Destek perdesi, bir is pargasinin kenarina paralel diiz bir
Gizgi kesimi igin kullanilir.

Takilmasi

+  Kilitleme digmesini (17) gevsetin.

+  Destek perdesini (18) agikliga takin (19).
+ Destek perdesini istenen konuma getirin.

+  Kilitteme digmesini sikin.




Gikarma

Kilitleme diigmesini gevsetin.

Destek perdesini aletten ¢ikarin. Not: Uygun bir perdeniz
yoksa, dogru kesimi gelistirmek igin taban kenari ile
temas halinde olan bir diiz kenar kilavuzunu kullanin ve
takilma ve geri tepme olasiligini azaltin.

Toz ekstraksiyonu

Alete elektrikli siplrge veya toz tahliye cihazi baglamak igin
adaptor gereklidir.

Toz emme adaptoriinii testere toz gikisina takin (9).

Adaptore elektrikli siiplrgenin hortumunu takin.
Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuarlara baglidir.
Stanley ve Piranha aksesuarlari, yiiksek kalite standartlara
gore Uretilmis ve aletinizin performansini artiracak sekilde
tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden en iyi
verimi alacaksiniz.

A

kullanin.

Uyan! Bu alet ile kullaniimasi énerilmeyen
aksesuarlarin kullaniimasi tehlikeli olabilir. Sadece,
19mm veya 20mm ¢apli mil ile 185mm bigak

Bakim

Stanley aletiniz minimum bakimla uzun bir stire galisacak
sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir
sekilde galismasi gerekli 6zenin gdsterilmesine ve diizenli
temizlige baghdir.

AN

Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir firga
veya kuru bir bezle diizenli olarak silin.

Uyan! Herhangi bir bakim yapmadan 6nce, aleti
kapatin ve figten gekin.

Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢oziicii bazli temizleyiciler kullanmayin.
Onemli! Uriin EMNIYET ve GUVENILIRLIGINI saglamak
icin, onarimlar, bakimlar ve ayarlar (bu kilavuzda
belirtilenler disinda), yetkili servis merkezleri veya diger
yetkili merkez personeli tarafindan yapilmalidir, her
zaman birbirinin ayni yedek pargalar kullaniimalidir.

Yaglama

Stanley aletleri, fabrikada diizglin sekilde yaglanmis ve
kullanima hazirdir.

(Orijinal talimatlar)

Teknik Veriler

Ozellikler STSC1518

Voltaj 220-240V

Frekans 50/60Hz

Glg 1510W

Yikslz Hiz 5500/dak (dds)

Maksimum kesme derinligi 62mm DE 90°
46mm DE 45°

Servis Bilgisi

STANLEY sirket sahibi ve yetkili servis konumlarinin tam
agini sunmaktadir. Tim STANLEY Servis Merkezleri'nde,
musterilere etkili ve guvenilir elektrikli aletler sunmak tizere
egitimli kisiler calismaktadir. Yetkili servis merkezleri ile ilgili
daha fazla bilgi igin ve teknik dneriye, onarima veya orijinal
fabrika parcalarina ihtiyaciniz varsa, en yakin STANLEY
servisi ile temasa gegin.

Lo (ses basinc) dB(A) 92.5
Koa (ses basinci belirsizli i) dB(A) 3
Lya (akustik glic) dB(A) 103,5
Kwa (akustik gic belirsizli i) uncertainty) — dB(A) 3

Gore toplam titresim degerleri (ii¢ yoniin vektor
toplami) EN 60745:

Kesme ah ap (ay) = 3.3m/s?
Belirsizlik (K) = 1.5 m/s?

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon diizeyi, EN
60745'te saglanan standart teste uygun olarak 6lgtiimUstdir
ve aletleri birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. On

maruziyet degerlendirmesi igin kullanilabilir.
& Uyari: Beyan edilen titresim emisyon diizeyi, aletin

ana uygulamalarini yansitir. Ancak, alet farkli
aksesuarlarla farkli uygulamalar igin kullanilirsa veya bakimi
kétl yapilirsa, titresim emisyonu degisebilir. Bu, toplam
maruziyet dlizeyini 1,5 oraninda artirabilir.

Tahmini titresim maruziyeti, aletin kapali kaldigi veya
calismasina karsin is gérmedigi zamanlari da dikkate
almalidir. Bu, toplam calisma siiresindeki maruziyet diizeyini
onemli 6lglide azaltabilir.

Kullaniciy! titresim etkilerinden korumak icin belirtilen ek
guvenlik 6nlemlerini alin: aletin ve aksesuarin bakimini
yapin, elleri sicak tutun, galisma modellerini diizenleyin.




(Orijinal talimatlar)

Cevrenin korunmasi

Ayri toplanmali. Bu diriin normal ev atiklariyla birlikte

atilmamalidir.
|

Stanley drinlerinizin degistirilmesi gerektiginde ya da artik
kullanmanizi gerektirmeyen bir giin geldiginde, evsel atiklarla
birlikte atmayin. Bu Urtiniin ayri toplanmasini saglayin.

Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri toplanmasi
bu maddelerin geri ddnlstime tabii tutularak yeniden
kullaniimasina olanak tanir.

&8

Yeniden kullanim, geri ddnliglimli malzemelerin gevre
kirliliginin 6nlenmesine yardimci olur ve ham madde
ihtiyacini azaltrr.

Yerel diizenlemeler, elekrikli Uriinlerin evierden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasini veya yeni bir trtin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasini saglayabilir.
Stanley hizmet émriiniin sonuna ulagan Stanley Grlnlerinin
toplanmasi ve geri dontislime sokulmasi igin bir imkan
sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan faydalanmak igin,
litfen, Grliniinlizi bizim adimiza teslim alacak herhangi bir
yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen adresteki yerel Stanley ofisine
bagvurarak size en yakin yetkili tamir servisinin yerini
dgrenebilirsiniz. Alternatif olarak, internet'ten Stanley yetkili
tamir servislerinin listesini ve satig sonrasi hizmetlerimizle
ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine bu adresten
ulagabilirsiniz: www.2helpU.com

AT uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFi

C€

STSC1518

STANLEY, "teknik 6zellikler" bélimiinde agiklanan bu
Urtinlerin bu ydnergelere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-5

Bu Uriinler ayni zamanda Direktif ile uyumludur 2014/30/EU
and 2011/65/EU. Daha fazla bilgi igin, liitfen asagidaki
adresten STANLEY ile temasa gegin veya kilavuzun
arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

/

R.Laverick

Mihendislik Yoneticisi

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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iki yil tam garanti

Stanley rlinlinliz, satin alma tarihinden itibaren 24 ay icinde
hatall malzeme veya iscilik nedeniyle bozulursa, Stanley
Avrupa tiim arizali parcalari Ucretsiz degdistirmeyi garanti
ediyor veya - takdirimize bagli olarak — birimlerin ticretsiz
olarak degistirilme kosullari sunlardir:

« Uriin, yanlis kullanimamistir ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak kullaniimigtir.

« Uriin, normal aginma ve yipranmaya maruz kalmistir;
+  Onarimlar, yetkisiz kisiler tarafindan yapilmamistir;
+  Satin alma belgesi, ibraz ediliyor.

+  Stanley irlinG tim orijinal bilesenleri ile tam olarak geri
getiriliyor

Bir talepte bulunmak isterseniz, saticinizla temasa gegin
veya Stanley katalogunda size en yakin yetkili Stanley
onarim servisinin yerini kontrol edin veya bu kilavuzda
belirtilen adresteki yerel Stanley ofisine bagvurun. Yetkili
Stanley tamir ajanlari ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tiim detaylarin bir listesini bu internet adresinde bulabilirsiniz:
www.stanleytools.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim émri 7 yildir.

Tirkiye Distriblitor

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy Istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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